
  

 
 
 
 
 
 

 

 
 
 

Mass Intentions                

Sunday, MAY 13TH        
                                                                                           

 9:00 A.M.   Thanksgiving to God / Jimmy Blythe / all mothers 
 
 
 

11:00 A.M.   †Libia Patino y Ruth Castro / † Elísea Escolástica 
Caniz / † Ana Tomasa Caniz / † Marie Thérèse Odette 
Raime y Paulette Lafalaise Raime / † José María 
Tacure Castillo y María Jesús Aguilar/ Ruth 
Monserrath Tiu Tzunun ( vida y salud) / Ana Juliana 
Sic-Cua (vida y salud) / Katherine Nicole Aguilar 
Caniz (salud) / Ana del Rosario (cumpleaños) / Virgen 
de Guadalupe y Sagrado Corazón de Jesús (acción de 
gracias) / † Maria Doraliz Tualongo /  
† Brian Andrew Alonzo / Juliana García (viaje) 

 
 

 1:00 P.M.    † Lucy Roldan  
 
 

                  Monday, May 14th   
7:00 A.M.      † Jimmy Blythe 
12:15 P.M.    † Edward Brutus 
  7:00 P.M.    † Lucila Fontalvo   
 
 

                                      Tuesday, May 15th      
 7:00 A.M.    † Jimmy Blythe 
12:15 P.M.   In thanksgiving to the Holy family 
 7:00 P.M.    † Guillermo Concepción 

 
 

                                                             Wednesday, May 16th    
 7:00 A.M.    † Jimmy Blythe 
12:15 P.M.   † María Lastella 
7:00 P.M.     † Nohemi Tobias  
 
 
 
 

                                                                                                                                                                                                                                                                                                        Thursday, May 17th       
 7:00 A.M.    †  Jimmy Blythe  
12:15 P.M.    In thanksgiving to St. Joseph 
  7:00 P.M.    People of the Parish  
 

                 Friday, May 18th   
7:00 A.M.     †  Jimmy Blythe  
12:15 P.M.   Unión y conversión de Cesar y Chris Arana  
6:30 P.M.     Benediction 
 7:00 P.M.   † John Henry Castro   
 
 

                 Saturday, May 19th  
9:00 A.M.    † Miguel Antonio Velásquez 
12:15 P.M.  † Ingrid Zaiden       
 3:30 P.M.    Nuptial Mass  
 5:30   P.M.      People of the Parish  
 7:00 P.M.    † Juana Ramona Cabrera  
 

  

                                  Next Sunday’s Readings                                                
                                          Acts    2:1-11,  
     1 Cor. 12:3b     7:12-13          
     Jn       20:19-23 
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Bread and wine are offered for this month for  
Angel Antonio and Aurelia Tita Muñiz by Muñiz family. 

 

 
 

LET’S SAVE OUR CHURCH TOWER! 
 

All of us, members of our beloved “Presentation of the Blessed 
Virgin Mary Parish” are now involved in a major effort to raise 
$800,000 for an urgent repair of our Church’s tower, which is 
seriously damaged. We invite everyone in our Parish community to 
please make a pledge for this campaign now by calling Ms. Faria 
Sookdeo at the Rectory: 718-739-0241. The name of this Capital 
Campaign is “Generations of Faith” because we belong to an 
uninterrupted chain of generations of people and families that have 
been witnessing the Catholic faith in our Parish since its 
foundation, 130 years ago. That’s why, in addition to the tower 
repair, we will dedicate some of the funds we raise to help the 
Senior Priests of our diocese (who need our helping hand) and the 
youth, who are getting ready to keep the flame of faith alive in our 
Parish after our departure. Do not waste time; call Faria now! 
 

SALVEMOS LA TORRE DE NUESTRA IGLESIA! 
Todos nosotros, miembros de nuestra querida Iglesia de la 
“Presentación de la Santísima Virgen María” estamos ahora 
envueltos en un gran esfuerzo conjunto para recaudar $800,000, a 
los fines de reparar la torre de nuestra Iglesia, que se encuentra 
seriamente agrietada. Invitamos a todos y a cada uno de nuestros 
feligreses, amigos y vecinos a que por favor haga su promesa para 
esta campaña llamando a Faria Sookdeo a la Rectoría parroquial: 
718-739-0241. El nombre de esta gran Campaña Capital es 
“Generaciones de Fe” porque nosotros pertenecemos a una cadena 
ininterrumpida de generaciones de personas y familias que han 
sido testigos de la fe católica a lo largo de los años aquí en nuestra 
Parroquia desde su fundación hace ya 130 años. Por eso mismo, 
además de la reparación de la torre, también dedicaremos parte de 
los fondos recaudados a los Sacerdotes Ancianos de nuestra 
diócesis (quienes necesitan nuestra mano amiga) y a los jóvenes, 
quienes se están preparando para mantener encendida la llama de 
la fe en nuestra Parroquia después que nosotros partamos. ¡No 
esperes más, llama a Faria ya!       
 

 
 
 

 

 
“Whoever drinks the water I shall give will never be thirsty.”  If 
you think the Lord may be inviting you to carry on His mission as 
a priest, deacon or in the consecrated life, contact the Vocation 
Office at (718) 827-2454 or email: vocations@diobrook.org. 
Cualquiera que tome del agua que yo le dé, nunca tendrá sed. Si tu 
crees que el Señor te está invitando a cargar su misión  como 
sacerdote, diácono o en la vida consagrada, communicate con la 
Oficina de las vocaciones al 718-827-2454 o email at: 
vocations@diobrook.org.  



 

THE PASTOR’S MESSAGE	

Sunday, May 13, 2018 – VII Sunday of Easter (Cycle B) 
1st Reading: Acts 1: 15-26, 34-35, 44-48; Psalm: 103: 1-20;  

2nd Reading 1 Jn 4: 11-16; Gospel: Jn 17: 11B-19 

GET READY TO WELCOME THE 
SPIRIT OF THE RISEN LORD! 

My dear sisters and brothers,  

HAPPY EASTER! May the grace of the Risen Lord fill our hearts 
up with the enduring happiness of the new life he won for us. 
Today I would like to share with you the reflections of Abbott 
Philip of Christ in the Desert Monastery (Abiquiu, New Mexico) 
about the message of the Word of God on this Sunday:  

The Lord has ascended and now prepares to send the Holy Spirit 
upon us with power. We must have hearts that are open to receive 
this power of the Holy Spirit. We must have hearts that believe 
deeply in Jesus Christ and in his Holy Church. We want to be 
transformed more completely so that God’s glory may be seen on 
earth.  

The first reading today is from the Acts of the Apostles. The 
followers of Jesus are now replacing the Judas who betrayed Jesus. 
There is a sense that the group of Twelve Apostles must remain as 
a group of twelve and so Judas who betrayed Jesus must be 
replaced. Later this sense of the group of twelves transforms itself 
into the bishops of the Church. Then it is no longer just twelve, but 
all who share the same burden as the twelve: that of being 
shepherds of the various parts of the Church.  

The second reading today is from the First Letter of Saint John. It 
should not surprise us at all that this section of the First Letter of 
Saint John is about loving one another. Saint John tells us: “If we 
love one another, God remains in us, and his love is brought to 
perfection in us.” If we love one another…. That is the constant 
theme: love one another. How do we know that we love one 
another? We know that we love one another because He has given 
us His Spirit. This is why we await the great celebration of 
Pentecost. We want to celebrate once more that Jesus has given us 
His Spirit and in that Spirit we have the power to love one 
another.  

Today’s Gospel is from Saint John. Saint John tells us today: “May 
they be one just as we are one.” That is so strong that we can 
hardly believe it. The Father and the Son are ONE. Jesus wants us 
to be one with one another. It sounds so wonderful, but when we 
look at other people, we are never sure that we want to be one with 
them. Our human reality pushes up against divinity and often we 
choose our human reality instead of choosing divinity! Only the 
Spirit of God can transform us and truly make us one. Only when 
we choose to live in the Spirit can we choose to live in truth. Only 
be asking the Spirit to be in our lives and to guide our lives can we 
truly be followers of the Lord Jesus. We want to live in truth and 
we can only do that when we call on the Spirit to transform us 
totally in this life. Come, Holy Spirit!  
(Source: www.chrisdesert.org) 

 
 

Follow us on Social Media! 
You want to receive the latest updates and uplifting messages? Follow us 
on Facebook and Instagram. Search PBVM Life Teen on both sites. Tell 

your friends! 
Join The Overflow! 

All teenagers from grades 9-12 are welcomed to join us at our weekly 
experience. We meet every Sunday from 3:00-5:00 pm in O’Brien Hall 

Upstairs. See you there! 
For more information please contact Gilbert Rodriguez at 

(718) 739-0241 ext. 205. 
 
 

 
Worldwide Marriage Encounter 

“And hope does not disappoint, because the love of God has been poured 
out into our hearts through the Holy Spirit who has been given to us.” Let 
the Holy Spirit acknowledge and increase our love for our spouses by 
attending a Worldwide Marriage Encounter Weekend. The next Weekends 
are July 14-15, 2018 in BAYSIDE, NY and September 14-16, 2018 in 
Huntington, NY. For more information, call Richard & Pinky Arteca at 
877-697-9963 or visit them at https://bq-wwme.org. 

 
Encuentro Matrimonial Mundial 

“Y la esperanza no defrauda, porque el amor de Dios ha sido derramado 
en nuestros corazones por el Espíritu Santo que nos ha sido dado.” 
Dejemos que el Espíritu Santo reconozca y aumente nuestro amor por 
nuestros cónyuges asistiendo a un Fin de Semana de Encuentro 
Matrimonial Mundial. Los próximos fines de semana son del 14 al 15 de 
julio de 2018 en BAYSIDE, NY y del 14 al 16 de septiembre de 2018 en 
Huntington, Nueva York. Para obtener mas información, llame a Richard 
& Pinky Arteca al (877) 697-9963 o visítelos en https:bq-wwme.org. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 

 
Grupos de Familia 

AL-ANON y ALATEEN 
 

Grupo 24 Horas 
 

Reuniones:       Sábados 2:00pm-4:00pm 
Iglesia Presentación de la Santísima Virgen María 

 88-19 Parsons Boulevard 
Jamaica, NY 11432 tren  parada Parsons Blvd. 

 
 

¿Su Hogar esta triste porque alguien bebe demasiado? 
NOSOTROS PODEMOS AYUDARLE… 

 

Para mas Información:        (917) 513-3690 
 

 
 
 
 
 
 
 
 

Msgr. McClancy Memorial High School 
 

 

Msgr. McClancy Memorial High School is now accepting 
applications for their summer camp:  Girls softball, soccer, 
basketball, cheerleading, and volleyball; boys baseball, soccer, and 
basketball. For more information please contact  
Ms.  Fran at 718-898-3800 Ext. 3 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 

 
 



 

EL MENSAJE DEL PÁRROCO 

Domingo 13 de mayo de 2018 –  
VII Domingo de Pascua (Ciclo B) 

1a Lect: Hch 1: 15-26; Salmo: 103: 1-20; 2a  
Lect.: 1 Jn 4: 11-16; Evangelio: Jn 17: 11B-19 

 

¡PREPÁRATE PARA RECIBIR AL 
ESPÍRITU DEL RESUCITADO! 

Mis queridas hermanas y mis queridos hermanos:  

¡FELIZ PASCUA DE RESURRECCION! Que la Gracia de Cristo 
Resucitado colme nuestros corazones de la dicha infinita de la vida 
nueva que él ha obtenido para nosotros. Vamos a compartir las 
reflexiones de Fray Miguel de Burgos Núñez, O.P. (Madrid, 
España), sobre el mensaje de la Palabra de Dios en este Domingo:  

Es la primera lectura de esta fiesta del Señor la que nos describe 
ese acontecimiento, casi inexplicable, conocido como la 
«Ascensión», un término que ha sido entendido como 
complemento de algo que ocurre en la Resurrección de Jesús; 
como si durante cuarenta días Jesús resucitado se hubiera 
entretenido en este mundo. ¿Para qué? En la visión particular de 
Lucas, autor de los Hechos, para consolidar la fe de sus discípulos 
con objeto de dejarlos «entonados» en la misión apostólica que les 
debería llevar hasta los confines de la tierra predicando y haciendo 
discípulos.  

La segunda lectura nos muestra una de las claves de la comunidad 
cristiana: la unidad en el Espíritu de una misma fe y de una misma 
esperanza, y consiguientemente del amor. Éste es una pasaje que 
tiene un cuño bautismal, litúrgico, en el que los nuevos cristianos 
son instruidos sobre su decisión de recibir el bautismo para formar 
parte del «cuerpo de Cristo», de la Iglesia, que tiene su fuerza en el 
Espíritu. La carta nos habla de la vocación a la que hemos sido 
llamados en la Iglesia, que es uno de los temas dominantes de este 
escrito del Nuevo Testamento.  

El evangelio de hoy es una especie de síntesis de lo que sucedió a 
Jesús a partir de la resurrección; síntesis que alguien ha añadido al 
evangelio de Marcos cuando ya estaba terminado. Esto se reconoce 
hoy claramente por su estilo, e incluso, por su teología. Habla de la 
Ascensión según lo que hemos podido escuchar en el texto de los 
Hechos de los Apóstoles. Pero lo que verdaderamente llama la 
atención de este evangelio es el encargo de la misión del 
Resucitado a sus apóstoles para que hagan discípulos en todas las 
partes del mundo. Se describe esta misión de la misma manera que 
Jesús la puso en práctica en el mismo evangelio de Marcos. Por 
tanto, Él es el modelo de nuestra predicación y de nuestros 
compromisos cristianos. El Reino, ahora, se hace presente cuando 
sus discípulos se empeñan, como Jesús, en vencer el mal del 
mundo y en hacer realidad la liberación de todas las situaciones 
angustiosas de la vida por medio del evangelio.  
(Fuente: www.dominicos.org) 

 

 

 
 

 
 

¡Estamos en las redes sociales! 
Para recibir información y palabras de aliento por favor de buscar PBVM 

Life Teen  en Facebook e Instagram. 
¡Comparte esto con sus amigos! 

¡Ven al grupo de Jóvenes en “High School”! 
Los jóvenes de grados 9-12 están bienvenidos a nuestro encuentro semanal 
de experiencias. Nos reunimos todos los domingos de 3:00 hasta 5:00 p.m. 

en el salón de O’Brien Hall Upstairs. 
Para mas información llama a Gilbert Rodríguez al 

 (718) 739-0241 ext. 205. 
 

 
 
 
 

 
SAFE ENVIRONMENT COMPLIANCE STATEMENT 

The parish of Presentation of the Blessed Virgin Mary, 
located in Jamaica NY, complies with all Safe 
Environment mandates set forth by the Diocese of 
Brooklyn and the US Conference of Catholic Bishops.  
All employees and volunteers who have contact with 
children must attend a Virtus session, sign a code of 
conduct and submit to a background search. If you need 
to register for a Virtus session please do so at 
www.virtus.org. The Diocese of Brooklyn wishes to do 
everything possible to see that all people, particularly 
children, are safe in all pastoral settings. Excuses and 
rationalizations for such criminal actions will not be 
accepted. To report sexual abuse involving diocesan 
personnel—priests, deacons, teachers, employees or 
volunteers at schools or parishes please call The 
Diocese of Brooklyn toll-free, confidential reporting 
number 1-888-634-4499 

 
DECLARACION DE CUMPLIMIENTO DE AMBIENTE SEGURO 

La Parroquia de la Presentación de la Bienaventurada 
Virgen María, localizada en Jamaica NY, cumple con 
todos los requisitos de Ambiente Seguro exigidos por la 
Diócesis de Brooklyn y la Conferencia de los Obispos 
Católicos de los Estados Unidos. Todos los empleados 
y voluntarios que tengan contacto con niños y/o 
menores de edad deben participar en el programa 
“Virtus”, deben firmar un Código de Conducta y deben 
depositar una autorización para una revisión de 
antecedentes penales. Si usted necesita inscribirse para 
una sesión de “Virtus”, por favor vaya a la página: 
www.virtus.org  La Diócesis de Brooklyn desea hacer 
todo lo posible para asegurar que todas las personas, 
particularmente los niños y menores de edad, se 
encuentren seguros con respecto a todos los ambientes 
pastorales. Excusas y racionalizaciones con respecto a 
ese tipo de conductas criminales no serán aceptadas. 
Para reportar abuso sexual contra personal diocesano 
(sacerdotes, diáconos, profesores, empleados, 
voluntarios en escuelas o parroquias) por favor llame al 
siguiente número de teléfono sin cargos:  
1-888-634-4499.  
	


